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Answer Section A and one question from Section B.
Section A

1 Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.
Nero takes part in acts of urban terrorism in Rome.

Although there was peace abroad, Rome itself suffered appalling outrages: at the
head of a gang, Nero used to wander night after night through the streets, brothels
and wine bars of the city.

imperator Nero per vias urbis saepe ibat. vestem servi gerebat ne cognosceretur.
multos comites secum ducebat, quibus imperaverat ut omnia bona e tabernis’
raperent et aggrederentur omnes qui resisterent. cum multos post dies aliquis
Neronem agnovisset,> omnes cives mox intellegebant quis tot scelera committeret.
brevi tempore iniuriae adversus viros feminasque insignes augebantur; homines
enim scelesti® credebant se sub nomine Neronis scelera similia tuto* committere
posse. civibus per vias noctu ambulantibus periculum erat maximum.

ubi Nero et amici senatorem quendam oppugnaverunt, hic, qui propter tenebras®
Neronem non agnovit,?® fortiter pugnando diu resistebat. simulac vero vultum
Neronis conspexit, statim veniam® imperatoris oravit; qui eum necari iussit. deinde
Nero turbam militum et gladiatorum sibi iunxit, quos hortatus est ut gladiis contra
cives uterentur. tandem urbs tanta vi oppressa est ut nemo esset qui non de vita

desperaret.
Based on Tacitus, Annals Xl11.25

Names
Nero, -onis (m) Nero
Words
taberna, -ae (f) shop
2agnosco, agnoscere, agnovi, agnitus | recognise
Sscelestus, -a, -um wicked
4tuto in safety
Stenebrae, -arum (f pl) darkness
8venia, -ae (f) pardon, forgiveness

[Section A Total: 70 marks]
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Section B
Answer either Question 2 or Question 3.

2 Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.

Cicero, who has suppressed a conspiracy, reports to the citizens of Rome the senate’s resolutions
about the captured conspirators.

The conspirators’ furtive glances and their silence seemed convincing proof of their
guilt.

indiciis’ expositis,® o cives, senatum consului quid fieri vellet de re publica.
acerrimae ac fortissimae sententiae a primis viris dictae sunt, quas senatus sine
ulla varietate® secutus est. et quoniam senatus consultum* nondum perscriptum
est,> ex memoria explicabo® vobis quid senatus censuerit:” primum senatores in
hoc consulto* verbis amplissimis® mihi gratias agunt, quod virtute, consilio,
providentia® mea, res publica maximis periculis liberata sit. deinde praetores, quod
auxilio eorum usus sim, merito'© laudantur.

CICERQO, In Catilinam 111.13-14 (adapted)

lindicium, -i (n) evidence
2expono, -ere, exposui, expositus | set forth, explain
Svarietas, -atis (f) disagreement
4consultum, -i (n) decree, resolution
Sperscribo, -ere, perscripsi, perscriptus | write down
Sexplico, -are | explain
“censeo, -ere, censui | decide

8amplus, -a, -um splendid
Sprovidentia, -ae (f) forethought
Omerito deservedly

[Section B Total: 30 marks]
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Do not answer this question if you have already answered Question 2.

3 Translate the following sentences into Latin. Please write your translation on alternate lines.

(@) When the ambassadors arrived, they encouraged the senators to give them help. [6]
(b) The senators promised that they would send a legion as quickly as possible. [6]
(c) These soldiers marched through Italy to help the allies. [6]
(d) Having attacked the enemy, they fought very bravely for many hours. [6]
(e) If night had not hindered the battle, they would have killed all the men. [6]

[Section B Total: 30 marks]

[Paper Total: 100 marks]

OCR¥

RECOGNISING ACHIEVEMENT

Copyright Information

OCR is committed to seeking permission to reproduce all third-party content that it uses in its assessment materials. OCR has attempted to identify and contact all copyright holders
whose work is used in this paper. To avoid the issue of disclosure of answer-related information to candidates, all copyright acknowledgements are reproduced in the OCR Copyright
Acknowledgements Booklet. This is produced for each series of examinations, is given to all schools that receive assessment material and is freely available to download from our public
website (www.ocr.org.uk) after the live examination series.

If OCR has unwittingly failed to correctly acknowledge or clear any third-party content in this assessment material, OCR will be happy to correct its mistake at the earliest possible
opportunity.

For queries or further information please contact the Copyright Team, First Floor, 9 Hills Road, Cambridge CB2 1GE.
OCR is part of the Cambridge Assessment Group; Cambridge Assessment is the brand name of University of Cambridge Local Examinations Syndicate (UCLES), which is itself a
department of the University of Cambridge.

© OCR 2010 F361 Jun10




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (ColorMatch RGB)
  /CalCMYKProfile (U.S. Sheetfed Uncoated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.245 841.846]
>> setpagedevice


